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OCOBJIMBOCTI ®YHKINIOHYBAHHA AI€CJIIBHUX 3B’A30K
WERDEN 1 CTABATH/CTATH B CTPYKTYPI EJIEMEHTAPHOT'O PEYEHHSI
(HIMELBbKO-YKPAIHCBKI ITAPAJIEJII)

THE PECULIARITIES OF THE FUNCTIONING OF VERBAL COPULAE
WERDEN AND STAVATYISTATY IN THE STRUCTURE OF A SIMPLE SENTENCE
(GERMAN-UKRAINIAN PARALLELS)

Comok JI.B.,

acnipanm

J[BH3 «IIpuxapnamcbKkuiti HQyioHATbHUL YHIGEPCUmem
imeni Bacuna Cmegpanuray

Y cTaTTi gocnimxkeHo crneundiky yHKULIOHYBaHHA NPeauKaTHO! 3B'A3kM werden y HIMELbKii Ta cmasamu/cmamu
B YKpaiHCbKii MoBax. [TpoaHaniaoBaHo CMiBBigHOLUIEHHS IMEHHMX KOMMOHEHTIB NpeaukaTta 3 NpeankaTHO 3B’A3K0H0, yCTa-
HOBIEHO OCHOBHI CEMaHTMKO-CUHTAKCUYHI (DYHKLLiT aHamni3oBaHMX 3B’A30K Y CTPYKTYpi ENeMeHTapHOro peveHHs. Ha oCHoBI
3iCTaBHO-TUMNOIOrYHOrO aHanidy BU3Ha4eHO OCHOBHI KOHBEPIeHTHI N AUBEPreHTHI 03HaKu NpeaukaTHUX 3B’A30K Yy 3icTaB-
NOBaHMX MOBAxX Ta BCTAHOBMEHO HW3KY AIECMIB, SIKi KOPENIOKTb 3 aHani3oBaHNMM 3B’A3KaMu.

KnrouyoBi cnoBa: npeavkar, npegnkatHa 38’s13ka, LinboBuUii CTaH, 3MiHa, CEMaHTUKO-CUHTaAKCUYHa CTPYKTYpa peYeHHS.

B ctatbe nccnegosaHa cneundmka OyHKLMOHNPOBAHNSA NPEAUKATHBIX CBA3OK werden B HEMELKOM 1 cmasamu/cma-
mu B YKPanHCKOM si3blkax. [TpoaHann3npoBaHO COOTHOLLEHWE MMEHHbIX KOMMOHEHTOB NpeauKaTa ¢ npeaukaTHON CBSA3KON,
YCTaHOBIEHbl OCHOBHbIE CEMaHTUKO-CUHTAKCUYeCKNe PYHKLUM aHann3npoBaHHbIX CBA3OK B CTPYKTYpE drieMeHTapHbIX
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npenno»(eHmﬁ. Ha ocHoBe Tvnonormyeckoro aHanmaa onpefeneHbl OCHOBHbIE KOHBEPIreHTHblE U ANBEPreHTHbIe NMPU3HaK1
npeanKaTHbIX CBA30K B COMOCTaBUMbIX A3blKax U YCTaHOBINEH pAL rarosioB, KOTOPbIE KOPPENUPYIOT C aHann3npoBaHHbIMU

CBA3KaMW.

KnioueBble cnosa: npegukat, npegukatHaa CBA3Ka, LeneBoe COCToAHue, U3MeHeHne, CeMaHTUKO-CUHTaKCcn4yecKkas

CTPYKTYpa NpeanoxeHus.

The article deals with the specificity of the functioning of the predicate copulae werden in German and stavaty/staty in
Ukrainian. The correlation of nominal components of the predicate with a predicate copula is analyzed, the basic seman-
tic-syntactic functions of the analyzed copulae in the structure of a simple sentence are established. On the basis of the
comparative-typological analysis, the main convergent and divergent features of the predicate copulae in the compared
languages are determined and a set of verbs that correlate with the analyzed copulae is established.

Key words: predicate, predicate copula, target state, change, semantic-syntactic structure of a sentence.

[ocranoBka mpodiemu. ChorogHi B ceMaH-
TUKO-CUHTAKCHYHIN Teopii y MEBHOMY CEHCI cyImep-
CWINBUM 3QJIMIIAETHCS TPAKTYBaHHS CTarycy Jiec-
JIIBHUX 3B’SI30K. Y JIHTBICTHYHIN Teopii (BiIMOBITHO
0 CTPYKTYpHUX OCOOJIMBOCTEH) pErnpe3eHTOBAHO
KiJIbKa TIiIXOMIB JI0 BU3HAUEHHS CTaTyCy 3B S30K.
Jesiki OCHiTHUKH BBa)KaJld, 10 BOHU € €JIeMEHTOM
CY[DKEHHS, 1HIII K 3armepedyBaid HeoOXiIHICTh BUIi-
JICHHSI 3B’SI3KM OKPEMHUM CKJIAJHUKOM CYIKCHHS,
APTyMEHTYIOUH II€ THUM, IO OE3MOCEPEenHbO TPEI-
WKaT TT03HAYa€e CTaBICHHS 10 cy0’ ekTa [3].

AHasi3 ocTaHHIX IocJaiIKeHb i myOsikamii.
Y HIMENBKOMY MOBO3HABCTBI J€CIIBHI 3B S3KH
Oyau 00’€KTOM BUBUEHHS TaKUX JOCHIJIHUKIB,
sk P. Crefinit, K. Xenresenbn, 0. Apwmreiin,
I ynemaxep Ta iH. B ykpaiHChbKOMYy MOBO3HAaB-
CTB1 JOCHIDKEHHSIM I€CITIBHUX 3B’ S30K 3aliMaJINCh
1. BuxoBanenp, K. Kocenko, H. Kasepa, T. Macuiibka,
A. 3arnitko, O. Cynuma, K. [oponeHcrka Ta iH.

3BakarouM Ha Te, 10 npodiaeMa QpyHKIIOHyBaHHS
abcTpakTHOI 3B’ S13KU sein/Oymu Oyna il 3aUIaeThes
00’€KTOM JIHTBICTHYHHX CTYIil, TO CEMaHTHKO-
CUHTAKCHYHI OCOOJIMBOCTI 1HIIUX 3B’S30K, 30KpeMa
werden/cmasamu, oTpeOyIOTh TPYHTOBHOTO JOCITi-
JUKCHHS. AKTYaJIbHICTh IPOIIOHOBAHOI PO3BIIKH
BOayaeMo came B 3ICTaBHOMY aHali3i MpeIuKaTHUX
3B’SI30K Wwerden y HIMEUBKIA Ta cmasamu/cmamu
B YKpaiHCBKiii MOBax.

IMocranoBka 3aBaaHHsi: Mera cTarTi — cXapak-
TEepU3yBaTH OCOOJIMBOCTI (DYHKIIOHYBaHHS Tpe[-
WKAaTHUX 3B’SI30K Wwerden Ta cmasamu/pooumucs
B HIMEIBKO-YKpaiHChbKOMY BuMipi. JlocArHeHHS
MOCTaBIIeHOI MeTH Tependadae po3B’s3aHHS TaKUX
3aBAaHb: 1) mpoaHanmizyBaTH  CHiBBiAHOLICHHS
IMEHHUX KOMIIOHEHTIB TNpeauKara 3 MPeAUKaTHOIO
3B’SI3KOI0; 2) YCTAaHOBUTH OCHOBHI CEMaHTHKO-CHH-
TakCcUuHI (DYHKIIIT aHAJII30BaHUX 3B’ S130K Y CTPYKTYpi
€JIEMCHTAPHOTO PEYCHHS, 3) BHU3HAYUTH OCHOBHI
KOHBEPTeHTHI ¥ JTMBEPTeHTHI O3HAKU TPETUKATHUX
3B’S30K Yy 3ICTaBIIOBAaHUX MOBaX; 4) yCTaHOBUTH
B 000X MOBaxX HU3KH JII€CIIB, sIKi KOPEIIOIOTh 3 aHa-
JII30BaHUMH 3B’ si3kaMu. DaKTHYHUM MaTepiaioM Jijist
HaIoi PO3BIIKU CIYTYIOTh TEKCTH XYIO0XKHBOI JIiTe-

parypu npyroi nososuHu XX cr. Ta noyarky XXI cT.
Ta noyarky XXI ct.

Buxnaa ocHoBHOro martepiany. AnHamizoBaHe
JIHTBICTUYHE ITOHATTS, SK ITOKa3ye IOCIiDKCHHS,
B HIMENbBKili Ta yKpaiHCBbKiii HayKOBHUX pO3Bil-
Kax MpeacTaBieHe pi3HMMH Ha3Bamu. [lpeankarna
3B’s13Ka B HIMEIbKil MOBi (pyHKLIOHY€E SIK KOIMyJa
(Kopulaverb), xomynstushe niecnoBo (kopulatives
Verb), 3B’sizkoBe giecioBo (verbindendes Verb,
Bindeverb, verbindendes Zeitwort,  Verkniip-
fungswort), peuerneBa 3B’s13ka (Satzband) [4; 5; 6;
7; 8; 9; 10]. B yxpaiHCEKOMY MOBO3HABCTBI Tpaju-
LIHHO BXXHMBAKOTHCS TEPMIHU «3B’SI3KW», <«JII€CITIBHI
3B’SI3KM», «II€CTOBa-3B’S3KM», ABa OCTaHHI 3 SIKMX
CTallil yCTaJICHUMH, OJJHAK HE MOYKHA BBaYKaTH iX piB-
HO3HAYHUMHM, OCKUIBKH TEPMIiH «I1€CIOBO-3B’SI3Ka»
CTOCYETBCS THX JIECHIB, SKI 3a3HAJIM YacCTKOBOI
JIeCeMaHTH3aIli1l B TIO3UITi1 MPEANKaTa 1 3aJTHIIAI0ThCS
niecioBaMu, 00 CEMaHTHYHO MOJU(IKYIOTh OCHOBHY
(iMeHHY) yacTMHY TpenuKara i BUKOHYIOTH Ipama-
TUYHI (YHKIIT 3B’S3KH, OCKIJIBKU OJIECIIBIIOIOTH
npeauKaTuBHe im’s [3].

HesBaxatoun Ha IIUPOKHWI CIEKTp BapiaHTIB
HaMEHYBaHHS OMHOTO U TOTO X JIHTBICTUYHOTO
MOHATTA, Y HAIIOMY JOCITIHKEHHI MOCIYTOBYEMOCS
TEPMIHOM «IPEIUKATHA 3B’ 3K, Mif SKUM PO3yMi€EMO
000B’A3KOBUI KOMIIOHEHT NpenuKaTa, sIKUA y CIIiB-
BIZIHOLICHHI 3 MPEIUKATHBOM (CYOCTaHTHBOM, aj €K-
TUBOM a00 YUCIIIBHMKOM) KOHCTPYIOE CaM TIpPEIIUKaT.

VY ceMaHTUKO-CHHTAKCUYHIH CTPYKTYpi peUeHHs
npenukatHy 3B’sa3Ky (maiai — I[13) TpakTyeMo KoMm-
MIOHEHTOM IIpeJuKara, SIKHH € eIeMEHTOM HOro
¢dopmamizamii. [Ipequkar (sSK IeHTpaibHAa CHHTAK-
ceMa PEUCHHS) MICTHTh Y CBOEMY KOMIIOHEHTHOMY
CKNaznl mpeaukaTuB (IMEHHY YacTHHY), SKHHA MOXeE
OyTH BHpaXCHHH IMEHHUKOM, MPUKMETHHUKOM a0o0
YHUCITIBHUKOM, Ta JI€CIiBHY 3B’SI3Ky. Y HIMEIb-
Kiif MOBI TIpEIUKATHUMH 3B’sI3KaMHU € sein, werden,
bleiben, 3 sxux 3B’43Ka SEIN BXKUBAETHCA HAMUACTIIIE
1 BKa3ye Ha eK3UCTEHIliaIbHI 0COOIMBOCTI Cy0’€KTa.
K. Xenresenpa BBaxae, IO Sein BUPAKAE CTaH,
werden — 3MiHy cTaHy a0o0 TMOsSIBy HOBOTO CTaHYy,
bleiben Bka3ye Ha TPUBAJICTh CTaHy [5].
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Komyna werden tTnymauutbcss y HiIMEIBKOMY
MOBO3HABCTBI «JIBOMICHUM TIOBHO3HAUYHUM JIi€C-
JIOBOM» a00 «IPOCTHM JIECIOBOMY, SIKE BKa3y€ Ha
3miny (einfaches Anderungsverb) [10]:

Die junge Frau wurde Mutter. Monooa oicinka
cmana Mamoro.

Aus dem Dorfwurde eine bedeutende Stadt. Ceno
nepemeopuloCs y GUHAUHE MICTIO.

Das Eis wird Wasser / wird zu Wasser. JIio cmas
600010.

Er wird krank. Bin 3axeopis.

Sie wird wie ihre Mutter. Bona cmae (pooumucs)
AK IT mama.

B ykpainckkoMy MOBO3HABCTBI MpEAUKATHI cma-
eamu, cmamu (JOKOHaHa ¢opMma Bill cmasamis)
PENPE3CHTYIOTh  HEBJIACHE-3B’SI3KH, SIKI  ILILJIKOM
He TI030aBJIeH] CBOTO JICKCHYHOTO 3HAYCHHS i O/THO-
YaCHO € CHHTAKCUYHUMHU BHPA3HUKAMHU TpaMaTHy-
HUX MI€CTIBHUX 3HAUCHB Yacy, crocooy, 0coou, pomy
Ta BHOy 1 Momu(piKaTopaMH CEMaHTHKH OCHOBHOI
(pu3B’sA3K0BOT) YacTUHHM MTpeauKara [3].

AHai30BaHI TpEAMKATHI 3B’SI3KH B 000X MOBax
BHPaXXalOTh CTAHOBJICHHS O3HAKHU IIPEIMETA, HA0Y TTS
HUM II€BHOT 03HAKH, 3MiHY MEBHOTO CTaHy 4M Tepe-
X1J1 710 30BCIM HOBOTO. Y HAIIOMY JIOCJII/PKEHHI JIst
MMO3HAYEHHS IMX 3MiH BHUKOPHUCTOBYEMO TIOHSTTS
«werden-cumyayis» abo «cumyayis svinu». i xom-
MTOHEHTaMHU € Cy0’€KT, Ha SIKUI CIIPSIMOBAHHIA TPOIIEC
3MiHH, CaM TPOIIEC Ta IIILOBUH CTaH, y SKUI Tiepe-
rne cy0’ekr [9, ¢. 52]. Koxkna 3 1ux cdep curyarii
MOXKe OyTH peaji30BaHa Ta YTOYHCHA IO-Pi3HOMY.
[opiBHstiiMO:

Eugen wurde blaff (D. Kehlmann) / ...conosa
cmana we maxcyoro (C. AHAPYXOBUY).

CemMaHTHKa cHTYyallii: cy0’eKT cuTyallii mepeOyBaB
B OJJHOMY CTaHi i 32 IeBHUH mepiof yacy (KBaHTH]I-
KaTop y BHUCIIOBJICHI BiZICyTHIii) BiOyBa€eTbCs mepe-
X1 10 HOBOrO. BUHHMKHEHHIO TaKuUX 3MiH CIIPHSE
MPUXOBAHUH Kay3aTop.

3iCTaBHO-THITOIOTIYHIH aHaTi3 (QyHKITIOHYBaHHS
MIPETUKATHAX 3B’ 530K JIO3BOJIMB BUAIINUTH Y 3iCTaB-
JIIOBaHUX MOBaX Taki (DyHKIIII, sIK TPaHCIIOHYBaHHS
IMEHHHMX YaCTHH MOBHM B CHHTaKCHYHY cdepy Jiec-
JIOBa, HAOYTTS HOBOI O3HAKH, MApKyBaHHS THMYaco-
BOT 03HAKH, KOHCTATAIlis IEBHUX O3HAK.

OcHoBHa (yHKIIISI TPEIMKATHUX 3B’SI30K B 000X
MOBax IOJISATAE y TpaMaTHIHOMY O(OpMIIEHHI TIpe-
vKaTa, TO3HAYA0YN CHUHTAKCHYHI KaTeropii yacy i
croco0y, SKUX He Ma€ MpeJUKaTHBHE M, a TaAKOX
Y3TOJUKCHHSI TIpeIuKaThuBa U Ccy0’€KTa B 4HCIHI
1 0c001, TOOTO MOEJHAHHI OCHOBHOI YaCTUHU IPE/I-
nkara 3 cy0’exktoMm. OKpiM L[bOTO, OCHOBHA CIICIIH-
(hika miecTiBHHUX 3B’SI30K MOJIATAE Y TOMY, IO BOHU
0OMEXeHI y BHUPaKEHHI JIEKCHIHOTO 3MICTy TIpEI-

nkata [3]. OcHoBHa ¢yHkuis [13 momsirae y mnepe-
BEJICHHI IMEHHMKIB, NPUKMETHUKIB Y i€CIiBHY
no3uuito — npeaukara [1; 2]. B o6ox MoBax crio-
CTEpIraeThCsl TPAHCIIOHYBAHHS IMEHHUX YAaCTHH
MOBH aHATI30BAHUMH 3B’sI3KaMH B Ji€CTiBHY cdepy,
MOpIBHANMO: es wird mir warm, heifs, kalt, Angst und
Bange; Nun wurde Levin bose (1.Noll), Dann wurde
es langweilig (D.Kehlmann), es wird kalt, warm;
Er wird Lehrer, ... der Tee wird kalt...(H.Boll); er
wurde zum Gespott der Leute // Mauibymue woons
cmae munyrum (JI. Koctenko), Céim cmae oedani
neoesneuniwutl (JI. Kocrenko), Mysuxa cmae éce
weuoworo (YO. ArnpyxoBud); Bio moi conooxocmi
6 2011061 makoe cmae iecko (M. Marioc). AHali30BaHi
3B’S3KM Yy cepy mpenukara TPaHCIOHYIOTh iMEH-
HUKU, TPUKMETHUKY, YNUCITIBHUKH Ta MPUCITIBHUKH,
SIKI MaFOTh CBOT OCOOJIMBOCTI (DYHKIIIOHYBaHHSI.

VY peuennsix momenmi N — cop N/Adj/Adv/Pron
OCHOBHE 3MICTOBE HABaHTAKEHHsS Ma€ came IMeH-
HAW KOMITOHEHT. Y TIPOIeCi IOCITIDKEHHS 3Bep-
HEHO OCOONMBY yBary Ha B3a€MOIII0 aJ €KTHBA
3 TpeAMKATHUMH 3B’si3kamu. [IpukMeTHHM € Te,
0 13 CEMaHTHYHOI TOYKH 30py € CYTTEBA PI3HUIIS
MK THM, SIKi TPUKMETHUKH (SIK KOMIIOHEHTH TPEa-
HKaTra) MOKYTh OyTH TTOB’sI3aHi 3 KOIyYJIOI0 Sein um
werden. AN €KTUBH, TIOETHAHI 13 Sein, yTBOPIOIOTH
MIpeIUKaTH CTaHy, 3 werden — npeaukaru fii. Taxe
00Me)KEeHHST 3yMOBIIEHE CHHTAKCHYHOIO TIEPCIEKTH-
BOIO. Y HIMENBKiil MOBI TaAKCOHOMisl IPUKMETHHUKIB
32 (PYHKII€H0 BH3HAYAETHCS THUM, YAM BOHH BHUKO-
HYIOTh aTpuOyTHBHY i/a00 mpenukatuBHy (DYHKIIIO
[5, c. 602, c. 604; 6, c. 309-316; §].

Y mo3umii iMEHHOI YacTHHHU MOXYTh BHCTY-
IaTé MoBHI Ta (a00) KOPOTKi (pOpMH TPUKMETHH-
KiB. Y HiMeIbKili MOBi, Ha BIIMiHY BiJl YKpaiHCHKOI,
HEMa€e KOPOTKUX (POpM, IPOTE € HE3MiHHI IPUKMET-
nuk lila, super, prima, quitt, klasse: Ein klasse Auto,
Hier hast du die geliehenen 10 Euro zuriick, damit
sind wir quitt (J.Buscha). Bonu He HaOyBaroTh (k-
TUBHUX 3aKiHYEHb 1 B aTpuOyTUBHIiN mo3uttii: Das ist
doch eine primaldee!; Sie hat eine trendy Tasche; Sie
hat eine sexy Stimme. Hu3ka HEe3MiHHUX MPUKMET-
HUKIB IONIOBHIOKOTE hopmu oliv, tiirkis, ultramarin,
magenta, ocker, creme, beige [6, c. 344], bang(e),
feig(e), fliigge-, gerade, leis(e), miirb(e), dd(e),
priide, solid(e), sprod(e), tréiig(e), weise [4, c. 299].

B ykpaiHcbkiii MOBI KOPOTKI TMPHUKMETHUKH
MOXYTh BKHBATHCSl SK Yy TIPEAUKATHUBHIN, Tak i
B arpuOytuBHiN ¢yHKIii. KopoTki mpennkaruBHi
MPUKMETHUKH € HEYUCICHHUMH, BIKUBAIOTHCA
OOMEXeHO 1 MAaloTh TUIBKH (QOPMY YOJIOBIHOTO
pony. B ykpaiHchkiii MoOBi 30epernacs oOMexeHa
KUIBKICTh SIKICHUX KOPOTKHX (OPM MPHUKMETHHKA,
SIKI BUCTYMAIOTh Yy TPEAVKATHIN TO3WIi: 6uHeH,
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200eH, 3200eH, eapm, 300p08, pad, NOGeH Ta iH.:
Tu ne eunen, wo mamo 3a61y0uecs, abo decv Hapa-
suecs Ha npumanxy (M. Martioc). YV cydacHOoMy
MOBJICHHI Taki (OpMHU CIPHIMAIOTh CTHUIICTHYHO
3a0apBiIeHNMH, a HEHTPAJIbHUMH BKHUBAIOTH IXHI
ITOBHI €KBiBaJieHTH. B ykpalHCBKili MOBi 3 KOpOT-
KMMH HOPUKMETHUKOBUMH ()OpMaMH BKUBA€ETHCS
CK3MCTEHIIII{HA 3B’513Ka Oymu, SKa B TEIEPILIHbOMY
Yaci Ma€ HyJIbOBE BUPAKCHHSI.

3B’s3Ka HE MOEIHYETHCS 3 MPUKMETHUKAMU, SIKi
HE MICTSITh KOHOTAIIIT 3MIHU YH [IEPEXOY 10 HOBOTO
crany, Hanpukian: Dieses Problem ist gesundheitlich.

VY Takux BUIIQJIKaX MOXYTb BUHUKATH KOHOTawii
«B1IOyBaTHCA», «KYIUCh HOTPAILIATH». I3 KOTrHI-
TUBHO-CEMAaHTHYHOT TOUKH 30pY JIEKCEMHU-KOPEISTHTH
[13 MmicTsATh OBa KOMIIOHEHTH: BOHHM BHPa)KaroTh
werden, TOOTO BKa3ylOThb Ha 3MiHYy U yTOYHIOIOThH
“werden” 0mHOYACHO 3a IIJILOBUM CTaHOM [9, c. 49].

[Ipoanamizyiimo BucnoBneHHs: Er wurde beson-
nener (D. Kehlmann) / Anna cmana cmpawenio
cymua (T. Ilpoxaceko). I3 mepmioi curyamii orpumy-
€MO 1H(OpPMAILIiIO PO YCHILIHUN Nepexif 10 HOBOTO
i TpuBasoOro, a He JO THMYACOBO 3MiHEHOTO CTaHYy.
TakuM 4MHOM, IiNLOBHH CTaH TYT MO3HAYCHHHU SIK
besonnener. Jlekcema besonnener MiCTHTH TIpecy
MO3UINI0: Cy0’eKT /0 ToYaTtky 3MiH mepeOyBaB
Y CTaHi «CIOKIHHUH, ypiBHOBOXKCHUI», a 3apa3 mepe-
OyBae y IiIIbOBOMY CTaHi. Jlpyra ceMaHTHYHA CHUTY-
alisi BKa3y€e Ha BUIIMH PiBEHb 3MIHHU 13 Cy0’€KTOM,
KU BUPAXKAETHCS 32 JIOTIOMOTOIO JIGKCEMH «CMpa-
wenno». Y TbOMY pPEUEHHI HE BKa3yeThCs Kay3a-
TOp TaKoi 3MiHH, ajie MiIKPECICHO 11 CepHO3HICTS.
Jlexcema «cmpauieHHo» MICTUTh TPECYHO3HUIINHY
iH(OopMarliro, 30KpeMa Impo CTaH cy0 €KTa 0 3MiHH,
SIKUH Mir Oyt cymMmHEM 200 Becennm. ToOTo 1o Terre-
pilIHBOTO CTaHy Cy0’€KTa 3 HUM MOIJIH BiOyBaTHCS
3MiHH, SIKI B KIHLEBOMY pe3ylbTari CIPUYHHUIN
TenepimHii Woro crad. OTxke, Ipyrow (QyHKIE
AHAJII30BaHUX IMPEIUKATHUX 3B’A30K HaOyBaHHS
HOBOI1 O3HAKW / HOBOTO CTaHy / 3MiHHM TIPHUHAJICK-
HOCTI JI0 KJIacy.

[TpukMeTHHM A1 000X MOB € CHTYyalis 3 IAWHA-
MIYHUM LiTbOBUM CTaHOM, BHMHUKHEHHS SIKOTO
MoB’si3aHe 3 IHTEHCHMBHICTIO 3MiHU: Von nun an
wurde Bonplands Fieber schlimmer; Der Schnee
wurde immer hoher; Der Regen..wurde noch
starker (D. Kehlmann) // Bona cmasana ece 6inb-
wor 1 Oinvuwor. OmHAK y TPOIECi AOCTIHKEHHS
BHOKPEMITIOEMO CUTYaIlito 0€3 3aIy4eHOro Cy0 €KTa,
Hanpuknan: Dann wurde es langweilig; Allmdhlich
wurde es dunkel; Der Bewuchs wurde dichter, der
Weg schmaler. (D. Kehlmann) / Temnic. 3enenic.
Cy0’exTHa CHHTaKCeMa TPOLeCy B YKpaiHChKil MOB1
€ 3pO3yMLIIOI0 3 KOHTEKCTY, 13 CEMaHTUKH MTPEeInKaTa.

BuxonaBenp HEBiZIOMOI 4 Mayo3pO3yMiJIOl CHIIH
MOXe OyTH BHPaKCHUH 3aiMEHHUKOBHM CJIOBOM
«BOHOY», HAIp.: ...8Y0PA 60HO ZPUMINO 2POMAMU...
(B. Manuk). Ilix yac mocmipkeHHS y 3iCTaBIIOBa-
HUX MOBaxX BHUSBJICHO PO301KHOCTI, SKi CTOCYIOTHCS
HassBHOCTI cy0’ €KTHOI cuHTakceMH. [IpociminkoBaHo
BHIIAJIKHU, KOIIM IS TIOBHOTO PO3KPHUTTS CEMaHTHKH
MpeauKara HEeoOXiHa BiIOBiHA KUIBKICTh KOM-
MOHEHTIB, Ky B CTPYKTYpi pPEUEHHsS BCTAaHOBIIOE
CEMaHTHUKO-CHUHTAKCHYHA 3aJICXKHICTh Cy0’ €KTa.

SIkmo B yKpalHChKii MOBiI cy0’€KTHa CHHTaK-
ceMa € 3pO3yMUIOI0 3 KOHTEKCTY, TO B HIMEIBKii
BOHA € 000B’s13KOBOIO 1 Mae (hopMasibHEe BUPaKCHHS
(es). Cepen 06e30c000BHX BHpak€Hb KOHCTPYKIIiS
werden + N BupakeHa HaiicuibHime. [3 Bupazamu,
SIKi JTO3BOJISIIOTH 0€30C000BE BXKHMBAHHS, IPOBIIHOIO
€ aHaJITUYHA KOHCTPYKIIisS Ta 3BOPOTHI Jli€CIOBa: €s
wird Tag, es wird Sommer, es wird Abend; es wird
hell, es wird kalt, es wird triib, es dammert. Taxi
BHPA3H CTOCYIOTBCS NMPUPOAHHUX SBUII. be30co6oBi
MpEeIUKaTH 3 AHATITHYHOI (OPMOIO TTO3HAYAIOTH
mporec 3MiHU (BUIO3MIHM), KM BeJe 0 HOBOTO
LiTBOBOTO CTaHy. Y IbOMY pa3i He Ha3BaHO 00 €KT,
HAa SIKMH CIIPSIMOBAaHUU LEH Ipouec.

3anexHo BiJl TOTO, SIKYy CHHTaKCHYHY POJIb Biji-
rpac ONMopHHUN CyOCTAHTHB, IPUKMETHUK MOXE TIepe-
JaBaTH TUMYAcOBy a00 TMOCTIMHY O03HaKy. Ko
a1’ €KTUB BXOJUTH JI0 CKIIQAy Npeaukara cop — N —
Adj, To BiH yKa3zye Ha NOCTiliHY, Ha TyMKy MOBLI,
03HaKY; SKII0 MPUKMETHUK € 3aJIeKHUM CIIOBOM IPH
Cy0’€KTi, TO a1’ €KTUB MOXKE OyTH HOCIEM TUMYACOBOT
O3HaKH, MOpiBHsIMMO: Er war grofS und schwer und
trug einen weiten, braunen Raglan aus Kamelhaar
(E. M. Remark) (mocriitna o3Haxa); Er wurde grof3
und schwer...(TUMYacoBa 03HaKa) / Xnoneywv secenuii
(JI. Koctenko) (mocriliHa o3Haka); Xioneyv cmas
secenuil (TMM4acoBa o3Haka). CeMaHTHKa CHUTYya-
1ii: B 000X BHCJIOBJICHHSIX IMPOCIIIKOBYEMO Tepe-
X1J1 10 HOBOTO CTaHy 0e3 3a3HauyeHHs Kay3aropa Ta
TPUBAIOCTI. Y HaBEICHUX MPHUKIAJaX THMYIACOBICTh
peTpPe3eHTYEThCSI 33 JIOMOMOTOIO0 3B SI30K werden
i cmasamu. OpHak HasBHICTh KBaHTH}IKaTOpa
B TaKMX CEMAaHTUYHHX CHUTYalliiX MOXE BKa3yBaTH
Ha TIOCTIHHICTh CTaHYy.

Cepen npequKaTHUX 3B’ S130K KOHCTaTUBHY (YHK-
iI0 BUKOHYE a0CTpaKTHA 3B’s3Ka Oymu, sika BKazye
Ha HasIBHICTH UM BiJICYTHICTh IIEBHUX O3HAK Cy0 €KTa.
3B’s3Ka cmamu KOHCTATy€e 3MiHY, sSIKa BiIOyBaeThCs
abo Bxke BimOymack 3 areHcom. llpoimoctpyiimo
ue npukiagamu: Von nun an wurden seine Noten
besser (D. Kehlmann); Der Himmel wurde kiar
(D. Kehlmann); // ... 8i0 oouiei dymxu npo nei' toouna
3 xama, cmae auzonom (1. barpsuuii); Bimep cmae
mano ne sumosum (C. AHIpyxoBHY).
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3 ananmiTnuHuMu Qopmamu npenukara (werden-
CUTYyallisl) KOPENOITh TOBHO3HAYHI JIi€CIOBA Ta
BepOatuBu entstehen, machen: Der Trainer macht
Hans zu einem Profi (Duden). Lle peueHHs BKa3ye Ha
Kay3aTopa BUHHUKHEHHS HOBOTO CTaHy. SIKIIO TpaHCc-
(hopMmyBaTH 11e TBEPIKECHHS, 1€ BiACYTHIN KOHTPOIIb,
TO BOHO 3By4arume Hans wird ein Profi. Y Takomy
pasi He Oyzne BKa3iBKM Ha 0coOy, siKa CIIOHYKala 4u
MOTHUBYBaJa Cy0’€KT /10 3MiH.

I3 mpenukaTHUMHE 3B’SI3KaMU cmasamu 1 cmamu
B YKpaiHChKili MOBI KOPEIIOIOTh JIi€CIIOBA pooumucs/
3pobumucs:

1 mummeso 3poouscs seuip... (H. TucoBcbka)

[i 2onoc pobuecsa xpunxum 6io nepsis (B. IBuenko).

3ip 3pobueca oo 6onio cocmpum (J1. leperm).

Hyoic 3podueca cmapanuum, Y8axicHUM, 30cepeo-
arcenum (Jlapa Kopwiit).

CeMaHTHYHE HAMOBHEHHSI ILUX JIIECIIB YyKa3ye
Ha BIJICYTHICTh Kay3aTopa, SIKUH CIPUYIUHSE 3MiHY.
Opnax 1110 1H(pOPMAIIiF0 MOYKE MICTHTH KOHTEKCT.

BucnoBku. OTxe, penukatHi 3B I3KH werden
y HIMEUbKill Ta cmaseamu/cmamu B YKpaiHCBKIH
MOBax MO3HAYalOTh MPOIEC, KUK BeAe A0 LiJbO-

BOTO/HOBOTO CTaHy 1 CHpSMOBaHHMH Ha CyO’ €KT.
BaxxnuBoio 03HaKOI0 TaKUX MPEIUKaTiB € Te, L0
cy0’€eKT (K MapTULUIIAHT CUTYallii) He Mae KOHTP-
0JIt0, ajie MOXKe OyTH KOHTPOJhOBaHUM. Y TIpoleci
JIOCJTIJDKEHHS] BHOKPEMJIEHO OCHOBHI (DYHKIIIT TIpe-
HWKaTHUX 3B’ 530K, 10 TTOJISITAIOTh Y TPAHCTIOHYBaHHI
IMEHHUX YaCTHH MOBHU B CHHTaKCH4YHY cepy miec-
JIOBa Ta BUPAXKECHHI TpaMaTUYHUX KaTeropiit (ocoodw,
qucia, yacy, cnocoly), HaOyTTi HOBO1 O3HAaKH, Map-
KyBaHHI THMYacOBO1 O3HAKH 1 KOHCTaTawii HabyTHX
o3Hak. Ha OCHOBI 3iCTaBHO-THUIOJIOTIYHUHN aHAIII3Y
OyJ10 BUSIBIIEHO OCHOBHI PO301KHOCTI y (pyHKIIIOHY-
BaHHI MPEIUKATHUX 3B’ 30K, K TOJIATAIOTH Y HasIB-
HOCTI Ta oOjiraropHocTi ¢opmanbHOi Cy0’€KTHOI
CHHTAKCEMH es y HIMelbKild MOBi Ta 1i iMIUTIIUT-
HOCTI B YKpaiHCBKii (OCKUJIbKM BOHA 3po3yMmisa
3 KOHTEKCTY); Y B3a€EMOJIIT 3 IpeJUKaTUBOM (Hacam-
nepen i3 AeSKMMU TPUKMETHUKAMU, SIKi B HIMEI[bKI
MOBI € HE3MIHHUMH, a B YKPAiHChKiil MOBI MOXYTb
OyTH KOPOTKHMH ).

[lepcnexkTrBy MoAanbIIuX JOCTIKEHb yoadaeMo
B MMONIAOJICHOMY BUBUEHHI aOCTPaKTHHUX TpEIHKar-
HUX 3B’530K y HIMEIbKIii Ta yKpaiHChKiil MOBax.
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